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e m b l e m a t i k a klasszikusai t : Z s á m b o k y t , Lackner t , Hajna l t b á t r a b b a n és b ő v e b b ter jede-
lemben ke l l ene közel h o z n i a m a g y a r o lvasóhoz . Al ta lános é sz r evé t e l em továbbá , hogy a 
p ro tes táns sze rzők , a k ü l f ö l d i e k és a haza i ak egyarán t há t t é rbe s z o r u l n a k a ka to l ikusok-
hoz képest . U to l só m e g j e g y z é s e m a st í lusra vonatkozik : e l i smerem, h o g y a m i n d i g szigo-
r ú a n p o n t o k b a szedet t t á rgya lás i forma t u d o m á n y o s a n korrekt , a z o n b a n n e m ez k e d v e z 
sem a n a r r á c i ó mene tének , s e m az o lvasmányosság olvasói i g é n y é n e k . 

M i n d e z e k t e r m é s z e t e s e n a p r ó - e m b l e m a t i k u s a n szólva - k u k a c o s k o d ó ész revé te lek 
egy olyan - a sze rző s z o r g a l m a és t ehe t sége r évén e lőször beve te t t és m e g m ű v e l t - tala-
jon, ahol r e m é n y s é g ü n k sze r in t a szüre te lés m á s o k n a k is k e d v e t csinál a h h o z , h o g y ők is 
m i h a m a r a b b m u n k á s o k l e g y e n e k az Úr szőlőjében. 
(História Li t te rar ia 14. B u d a p e s t , Univers i tas , 2003.) 

FABINY TIBOR 

Szenei Molnár Albert naplója 
Közzéteszi Szabó András 

Szabó A n d r á s m á r egye t emi s t a kora óta p redesz t iná lva v a n arra , h o g y Szenei M o l n á r Al-
ber t Napló ját e g y r e töké le tesebb f o r m á b a n tegye h o z z á f é r h e t ő v é az é r d e k l ő d ő k s z á m á r a . 
S z e m i n á r i u m i do lgoza t k e r e t é b e n való b e m u t a t á s a , m a j d m a g y a r r a fo rd í t á sa v i s z o n y l a g 
gyors e g y m á s u t á n b a n k ö v e t k e z e t t e g y m á s u t án . A n n a k a k o r s z a k n a k vo l t ak a g y ü m ö l -
csei, a m i k o r a h u s z a d i k s z á z a d he tvenes e s z t e n d e i b e n a régi m a g y a r i r oda lmi k u t a t á s o k 
az o k t a t á s b a n és a k u t a t á s b a n egyarán t e lő té rbe kerül tek: t u d o m á n y o s d i á k k ö r i ta lálko-
zókon i smer t e t t ék m e g e g y m á s s a l e r e d m é n y e i k e t p é l d á u l a Kese rű Bálint- iskola és a Tol-
nai G á b o r veze t t e régi m a g y a r i roda lmi s z a k s z e m i n á r i u m tagjai . Segí te t tek, ö t le teke t ad -
tak e g y m á s n a k , és e g y ü t t ha l lga t t ák vég ig azoka t az ü l é s szakoka t , a m e l y e k e t az I roda -
l o m t u d o m á n y i In téze tben m ű k ö d ő , Klaniczay Tibor veze t t e R e n e s z á n s z - B a r o k k Kuta tó-
csopor t a z e g y e t e m e k régi m a g y a r i roda lmi tanszékeivel k ö z ö s e n r endeze t t . Ezek sorá-
b a n t é m á n k s z e m p o n t j á b ó l a z egyik l eg fon tosabb a Szenei Molnár Albert és a magyar késő-
reneszánsz c í m ű konfe renc ia vol t 1974-ben Sá rospa takon . Két e s z t e n d ő v e l később , 1976 
K a r á c s o n y á n jelent m e g a Szenei Molnár Albert válogatott művei c í m ű k i a d v á n y a M a g v e t ő 
Kiadóná l Tolna i Gábor f en t emlí te t t s z a k s z e m i n á r i u m a r é s z t v e v ő i n e k k ö z r e m ű k ö d é s é -
vel. E k i a d v á n y s zámára kész í te t te el Szabó A n d r á s a Napló m a g y a r fo rd í t á sá t Dézs i La-
jos 1898-as la t in nye lvű k i a d á s a a lapján. A k k o r t e r j ede lmesebb v á l o g a t á s része volt, m o s t 
v iszont e g y e t l e n témája a z Univers i t a s K ö n y v k i a d ó História Litteraria s o r o z a t á n a k . M e g -
jelenését a z teszi indokol t t á , h o g y a r e n d s z e r v á l t o z á s n a k k ö s z ö n h e t ő e n a n y a o r s z á g i k u -
tatók s z á m á r a is h o z z á f é r h e t ő v é és k u t a t h a t ó v á vált az e rede t i au tog rá f kéz i ra t a m a r o s -
vásárhe ly i Teleki Tékában . A k ö r ü l m é n y e k i lyen szerencsés a l aku l á sa fo ly t án Szabó A n d -
rás ko rább i fo rd í t á sá t m á r n e m a Dézsi ál tal k iadot t vá l toza t , h a n e m az e rede t i kéz i ra t 
a lapján r ev ideá lha t t a , sőt a la t in szöveg ú j r a k i a d á s á r a is vá l la lkozot t . Jelen k i a d v á n y t te-
k in the t jük a Napló kr i t ikai k i a d á s á n a k , jól lehet az - va lósz ínű leg a m a g y a r fo rd í t á s köz -
readása m i a t t - n e m az Un ive r s i t a s K iadó ö r v e n d e t e s e n g y a r a p o d ó , m a g a s s z í n v o n a l ú 
Kritikai Kiadások s o r o z a t á b a n jelent meg. A la t in szövege t b e t ű h ű á t í r á sban közl i a sa j tó 
alá r e n d e z ő , lapal j i j egyze tek kísére tében. 
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A Marosvásárhe lyen őrzöt t vaskos kötet a zsol tárfordí tó Loci communes-gyűjteményét 
követően, az általa beszámozo t t 514. levél verzójától az 515. levél verzójáig feljegyzéseit, 
az 516. levél rektójától az 544. folio verzójáig pedig Naplóját t a r ta lmazza Ephemerides, 
diarium vei adversaria mea c ímen. Strassburgi t anu lmányai során kezd te el írni ókori előké-
peket és a kialakult h u m a n i s t a gyakorlatot követve, és vezette egészen 1617. má jus 12-ig, 
amikor beiktat ták oppenhe imi rektori hivatalába. A korábbi eseményekről : születéséről, 
k i sgyermekkorában átélt veszedelmekről és hazai iskoláiról utólag, s u m m á z v a írt, 1593-
tól kezdve viszont rendszeresebben, ha n e m is mind ig napról napra , de időről időre ösz-
szefoglalta sorsa alakulását, betegségeit , anyagi helyzetét, külföldi és hazai utazásainak ál-
lomásait , találkozásait barátokkal , ismerősökkel stb. Különösen fontosak azok a bejegyzé-
sek, amelyek literátori m ű k ö d é s é r e vonatkoznak: egy-egy m ű v e lefordítása és kinyomta-
tása met tő l m e d d i g készült , pa t rónusai tó l mekkora támogatás t kapot t megjelentetésükre 
stb. Ezeket az adatokat a Szenei Molnár-filológia általában már hasznosí tot ta . 

Szabó A n d r á s a magya r ford í tás j egyze tappará tusában igyekezett m i n d a z o k a t a sze-
mélyeket és helységeket azonosí tani a legfrissebb németország i szak i roda lom segítségé-
vel, akiket Molnár Albert Naplójában megemlí te t t . E k u t a t ó m u n k a e r e d m é n y e az a Név-
mutató, ame ly e személyek életrajzi adata i t azok forrásaival együt t röv iden összefoglalja 
(a 185-252. lapokon), va lamin t a Földrajzi név- és helységnévmutató (a 253-278. lapokon). 

A nevek azonosí tása során több eseményláncola t is vi lágossá vált Molnár Albert életé-
ben. Ezeket lényegében Szabó A n d r á s már korábban publ ikál ta . A m a g u n k részéről a kö-
vetkező n é h á n y adalékkal egészí t jük ki a sziléziai és b r a n d e n b u r g i ál láskeresés történe-
tét 1615-ben: az a Béze-könyv, amelyet Jeremias Colerus 1615. m á j u s 28-án a jándékozot t 
Molnárnak , ma is megta lá lha tó a kolozsvári Akadémia i Könyv tá rban (jelzete: R 84043). 
Címe: Annotationes maiores in Nouum Dn. Nostri Iesu Christi Testamentvm. ... [Genevae] 
MDXCII1I. [Estienne]. A c ímlap alján a jobb alsó szélen olvasható beírás: 

, ,Monumentu [m] et p i g n u s amor i s JEREMIAE COLERI in c lar i ss imufm] et doctissi-
mu[m] et per i t i ss i [mum] D[omi]n[um] ALBERTU[M] M O L N Á R . " 

É rdemes megemlí teni továbbá , hogy Molnár üdvözlőverse t írt a Szabó A n d r á s által a 
46. l apon említet t Balthasar Exner beu then i tö r téne lemprofesszorhoz 1615. június 5-én, 
amelyet az négy év múlva: 1619-ben H a n a u b a n jelentetett m e g Anchora utriusque vitae, hoc 
est Symbolicum Spero meliora... c ímű művében . A verset Tarnai A n d o r fedezte fel és Stoll 
Béla publ ikál ta 1971-ben a Régi Magyar Költők Tára XVII/6. köte tében (449.1. 5. vers). A kö-
tetet a m a g a egészében é r d e m e s lenne tüzetesebben megvizsgálni , h i szen h á r o m s z á z ko-
rabeli eu rópa i híresség: poli t ikai személyiségek, illetve írók-költők egy-egy versét tartal-
mazza , és ajánlása annak a Tobias Scultetusnak, K u n i g u n d a Ferinari r okonának szól, aki 
kulcsszerepet töltött be Molná r 1615. évi letelepedési és állásszerzési kísérletében. 
A könyvecskéér t n e m is kell messze menni , mivel megvan az Országos Széchényi Könyv-
tárban (jelzete: 805.969). Érdekes és a jövőben tovább e lemzendő , h o g y ugyancsak 
H a n a u b a n jelent m e g 1619-ben Molnár másik beu then i professzor i smerősének , Caspar 
D o r n a u n a k Amphitheatrum sapientiae Socraticae joco-seriae c ímű két kötetes m ű v é b e n Mol-
nár Lusus poetici gyűj teménye , M o r u s Utópia és E rasmus Balgaság dicsérete c ímű művével 
egy köte tben (OSZK jelzete: 501.008). Két e sz tendő múlva ped ig az 1621. évi Lexicon aján-
lólevelében Mátyás királyról szóló anekdotá t idézett Molnár a köve tkező felvezetéssel: 
„Clarissimus amicus meus, Dominus Balthasar Exnerus in suum Valerium Maximum Christia-
num retulit:... " (RMKT XVII/6. 493). A hivatkozot t m ű címe: Valerius Maximus Christianus, 
hoc est dictorum etfactorum memorabilium unius atque alterius seculi... libri novem (Hanoviae 
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1620), é s a z e lőbb idéze t t Exne r -mű elé k ö t v e ugyancsak m e g v a n az O S Z K - b a n (jelzete: 
805.968). Szenei Molná r A l b e r t l i terátori kapcso la t a a b e u t h e n i iskola e g y k o r i p rofesszo-
raival t e h á t va ló sz ínűs í t he tő személyes t a l á lkozásuk u t á n é v e k k e l is élő m a r a d t . Érdekes 
lesz m e g v i z s g á l n i az t is, h o g y Loci commiínes -gyűj teményébe máso l t - e b e további 
e x e m p l u m o t Exner Valerius Maximusából. H i s z e n - m ikén t a k o r b a n az á l t a l ános volt - ő 
is sz ívesen olvasta a p é l d á k a t . Az O r s z á g o s Széchényi K ö n y v t á r Kéz i ra t tá ra őrz i azt az 
Exemplorum libri decern (S t r a s sburg 1518) c í m ű Sabellicus kö te té t , ame ly H e i d e l b e r g b e n 
1623-ban k e r ü l t t u l a j d o n á b a , és amelyet a be jegyzések t a n ú s á g a szer in t 1631 e l ső két hó-
n a p j á b a n o lvaso t t (jelzete: Quar t . Lat. 3979). Ezért is f o r d í t o t t a le s z ívesen később a 
Discursus de summo bonót is, amely az bibliai és világi sokféle históriákért és példákért olvasás-
ra kedves és hasznos (Lőcse 1630). 

A Napló e rede t i s z ö v e g é n e k új k iadása t o v á b b i ö s sze függések fe l i smerésé t teszi lehető-
vé. A k i k u t a t a n d ó t é m á k e g y részét S z a b ó A n d r á s fe lvázo l ta beveze tő jében . Körük az 
előbb eml í t e t t m ű v e k r é sz l e t e s v i z sgá la t án k ívül még t o v á b b bőví the tő : é r d e k e s lenne 
pé ldáu l a n a p l ó m ű f a j j e l l emzőinek a Molná r - f é l e fe l jegyzések f igye lembevé te léve l való 
e lemzése . Vajon mi lyen n a p t á r , Schreib-Kalender állt a h á t t e r é b e n ezeknek a s o k s z o r u tó-
lagos b e í r á s o k n a k , a m e l y e k némely ike nove l l i sz t ikus t ö r t é n e t t é is k e r e k e d i k ? H a régi és 
ú j n a p t á r sze r in t d á t u m o z , á l ta lában i t t hon , mi lyen haza i k a l e n d á r i u m lehe te t t a kezé-
ben? A t in t a színe a l ap j án n e m á l lap í tha tó -e meg, hogy a Napló veze téséve l egy ide jű l eg 
mi lyen be jegyzéseke t írt a Loci communes gyű j t eménybe? M i n d - m i n d o l y a n kérdések , 
ame lyek s o k a t s e g í t h e t n é n e k abban, h o g y a z t is f e l t é rképezhe tnénk , me ly ik é le t szakaszá-
ban, és a m i m é g f o n t o s a b b , m i n t h o g y i r o d a l o m t ö r t é n é s z e k v a g y u n k , m e l y i k a lkotói pe-
r i ó d u s á b a n milyen k ö n y v e k forogtak a k e z é b e n , ame lyekbő l idéze teket írt ki m a g á n a k . 
Végül p e d i g n e m á r t ana n é m e t f o rd í t á sban a z eredeti lat in szövegge l e g y ü t t megje len te t -
ni a Naplót, h o g y a k o r s z a k n é m e t szakér tő i is felf igyeljenek e r r e az i n f o r m á c i ó k b a n rend-
kívül g a z d a g Molná r - szövegre . 

(História Li t terar ia 13. B u d a p e s t , Univers i t a s , 2003. 317 1.) 

P. VÁSÁRHELYI JUDIT 

Gács Anna: Miért nem elég nekünk a könyv? 

A Gács A n n a k ö n y v é b e n összegyűj tö t t t a n u l m á n y o k két fő v o n u l a t m e n t é n s ze rveződnek : 
az egyik a „szerző h a l á l a " toposzt , a m á s i k a feminista i roda lomkr i t i ká t járja körü l . A női 
szerző a feminista irodalomkritikában c ímmel (a t anu lmány k o r á b b i vál tozata 1998-ban jelent 
m e g az Ex Symposionban) Gács kifejti a k e t t ő közötti ö s sze függés t : az a m e r i k a i feminis ta 
kritika günokr i t ika i ( azaz a nő i szerzőkkel foglalkozó) v o n u l a t a és a f rancia femin is ta teo-
re t ikusok azzal , hogy megké rdő je l ez t ék a „ k á n o n " és a „ s z e r z ő " objekt iv i tásá t és univer-
zali tását é s k imuta t t ák a n n a k pa t r ia rchá l i s megha t á rozo t t s ágá t (Gáccsal e l len té tben én 
m a r a d o k a „pa t r ia rchál i s" -ná l , mint a pat r i l ineár is , apa jogú h a g y o m á n y o z ó d á s t és az apa-
férfi e l ő n y b e n részesí tését jelző me l l éknévné l a „par t iarkál is"-sal szemben) , f on to s szere-
pet j á t szo t t ak a szerző d e k o n s t r u á l á s á b a n . Bár a feminista k r i t ikának va lóban (és é p p e n az 
au tor i t ás m e g k é r d ő j e l e z é s e miat t s z á n d é k o s a n ) nincsenek a szó szoros é r t e l e m b e n vett 
a l apszövege i , az idők s o r á n mégis egyes t a n u l m á n y o k h a t á s o s a b b n a k , h a s z n á l h a t ó b b n a k 
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